









di rado, al buon tempo della mia 
« piccola ri vista » capita vano in reda- 
zione autori di poesia dialettale, e, per 
la posta, zibaldoni e cartel lone gonfii 
di sospiri a Clori cd a Venus herinosn 
e di invettive alia vita, cspresse nel 
piu dolce e perletto parlar logudo- 
rese; roba e robaccia tutta, o quasi tutta, di 
cantastorie volgari, di poetastri malandati; roba 
insomnia da cesttnarsi con coscienza sercna. 


Pure, ira tanto segno di miseria imellet- 
tuale indigena venivano tal volta, delseatamentc 
profmnate di Sana ingenuita campestre, inani- 


festazioni di ingegm aperti e genttli e tal’altra 
volta non d ubbi scgni di menti illuminate da 
ogni sapienza e da ogni moderns dolcezza- 
Se molto era II dispetto per le bruttc prove, 
ampio e intense era il confer to chc davano a 
noi tutii della redazione ccrte poesie spesso 
lirmate con mtstcriosc sigle o con strain pseu- 
donimi ed anagrnnimi, apportatrici discrete di 
prezioso done alia compagine del giorndetto. 

Ecosi, da Tula, un tale che si firmava « un 
carabiniere » mensilmente donava alia « pic- 
cola ri vista » certe tenui poesie dialettali die 
rnentre avean tutta la bellezza agreste cd affa- 
scinaute della natura paesana, davano pure luc- 
cichii di sensi e passion! vibranti di modernita 

La curiositi si acuiva stranamenle giacdie 
parea impossibile die da quel paesucolo di- 
menticato d’anime povere e piu che tut to da 
un « carabiniere » potessero sorgere manifesta- 
tion i ccsi a he e serene di coscienza ansiosa 
di sapere e imbcvuca tutta di intellettualc vita- 
lity moderns. Diamine! i[ poeta fa vd lava con 
Tolstoi, accennava a Dostojcwscki, d'anmin- 
zieggiava eleganiemente e dreondava Carducci, 
Pascoli, Marradi, Ibsen della sita ammirazione 
un po’ ingenua ma profunda e seiuita. 


Era proprio un a carabiniere » chc tra un 
rapporto di comravvenzione, un fortunate ar- 
resto od una ronda nojosa e sterile, trovava il 
tempo di ieggere, studiare e discutere di teorie 
e postulati moderni, di arte e letteratura. 

Era un bravo gi ova not to, poco piu die 
ventenne, vcnuto su da gente indotta in un 
paese delizioso e suggeslionante, accovacciato 
in un' ampia lorra verde e bellissima dei so- 
lemn e selvaggi contra fforii del Gennargentu; 
giovanotio die io, qualche anno dopo, in una 
deliziosa ascensione al colosso dei uostri morui 
(chiamiamolo pure cosi) ebbi compagno Ira 
amici lieti di salute e di Itsica bcllezza. Egls 
prima die io lo rkonoscessi voile col con- 
senso degli amici, man dare un canto augurak 
all’ospite costautc innamorato della sua terra, 
b'u allora die io lo conobbi, o meglio Io ri co- 
il obbi. Siete dunque voi ii tal dei tali? il a cara- 
biniere » di Tula? Sissignorc, mi rispose egli. 
E... cantate ancora? Senipre. Ecco: lio qui un 
inno a Leone Tolstoi. Gaspita! c mi pa rib di 
Tolstoi, della letters tur a russa, del vegetcii.i- 
ncsimo, di uno degli ultimi lavori del Gorki, 
Io cascavo dalle nuvoie, e i mid compagni nc 
precipitavano addirittura. Lissu, fra gente dal 


corpetto rosso e ignara d’ogni cosa, il ragionar 
ci’arte con I’entusiasmo die veniva anche dagli 
incanti della terra e del cielo, dovette parere 
roba da pazzi. 

Ma lorte ndl'amino mio era la letizia di 
quei ragionari: e sentivo con la dolcezza della 
terra e con la screnita del ciclo dolce e rcui- 
lante la mente sotto liinprcssione dcll’intellet- 
tualita sapiente di quel figlio della Barbagia, 

Poco dopo lo ritrovai n Cagliari e qni 
sorse il proposito di raccoglicrc ie migliori 
pocsie dettate dal mio amico e larnc un vo- 
lume. Il passo per chi stamps e s'aflida al 
pubblico non i dei pin fecili; troppe altre cose 
incombono su questa vita affannosa che par 
agogni alia fine, tanta 0 la fretta che I’agiia e 
la com move. Pure non seppi dissuaderlo pen- 
sando die dopo tanto sospirar di trovadori e 
traboccar ddlc tazzc dei nostri pocti dialettali 
di idromele amoroso tra il rancido ed il pu- 
trido, un po’ di roba che manifestassc aervi 
e sang ue vivo e fluente sarebbe valsa e far 
rinsavirc i perdigiorni mi ago l anti , aflievoliti 
oella contemplazione soverchia d’ una sagoma 
di donna Formosa e dai (iaitchi espansi, o nella 
manifestazione di un stmbolismo bnrlone fatto 


di virgulti e di sterpi, di ruminantt e di dei o 
semidei, roba die non cam move pi ft, neanche 
rinnamorata, o, diccndolo in lingua povera, 
roba die non cava un ragno da un buco. 

Da tutto questo ciar panic il « carabiniere » 
s’d tenuto lontano cd ha voluto c saputo fare 
cosa sanamenie nuova. 

1! suo libro si intitola « Boghes de Bar- 
bagia » e dalla terra famosa trae vigoria all’in- 
tclletio e austcrita e consistenza di forma, cd 
esprime in ingenui e genial i canti tutta la dol- 
cezza c tutta la bellezza della patria sua. 

Non so se questo tcnue libretto andra in 
mano a pochi o molti (non d sorte dell’ arte 
vera il successo), nia quei pochi o molti die 
leggeranno, vedranno che il nuova tallo gonfio 
di giovinezza e di bonta sorgente nei campi 
delta nostra musa vernacola non d )’ arbusto 
povero di linle c di umori gift, ranipollato fra 
i’ ammirazionc sciocca di un pubblico piu 
sciocco, fatuo, i neon clu den te. 


It. UGO 






A TIE, BdKPrf*]* HI4! 


A Runlrrt in 4|emi lie iflchia 

RijsLiga {,) e sacra jxitria, o Harbugia sal a do! 

Ischtdadil no intendes m Ina giovcnlude? 

Issa, do sos dolores tuos de lough* cdade, 

Est su sududa e Sana potentc eredidade* 

Corneille dai campu aprigu ' Jl si pesant kgs Bores, 

Gai issa h dai sos tuos mariirios o dolorcs, 

A lost' aka si pesat, come n to santn is fid a 
A s* nera, a sos nuraghcs gridtende: vidal vida! 

Non j mu si bides, do shinbone sun tintas sas piimeUas u : 
Pro vindittas crtidqles; sus animus sun nettas, 

Murificadas do odiu, baguadas do plantu ; 

Ca tn mean a unto* odios, ban supportadu tantu 




( 13 ) 


Gustos bozzos pastures cun s*oiu mincttosu, W 
Ma cun su com scmplice, amante c genesosu. 

A nois dc tantos seculos sa dolorosa incur! a, 

Connotos che assassinos, e prontos a s' tngjuria : 

Nois senza corn bomtp scnz'anima gentile 
Conuosch inde pro Dens sa leppa c i su fustle, 

Beffadu su fiammante isplendalu costuniene, 

A hols s'inJkmia in fine, mfrtmia seriza lumcnc. ^ 

Bftsfcedc, est troppu! festede, Barbagia, perdcu ! |6j 
Su forte ftlberu ton, si pesal virde e rcu 

Pro isftdarc cast 1 Linda de pud id ’aha infesta, (jj 
B arbagia mh ischidadi, cun annas ma oncsta, 

E a s’afifarata istranzu non giatnes agiutonu. 

Ca earn pro t a runs fattos cst ctisiu territoriu, 

Bell ii pro montes virdes pro iniirinos m nuraghcd, 

Pro haddcs deliziosas, pro siknziosas paghes r 

<) fizus d 1 Mins ■’ hellos, mascos Ixirha nigh inns, 

Son bpscos nq^tros nieddos si c' andant che luramosf 

E ditgn 1 illghe ruttu, ferklu in .Hindu a morte 
list d’unu giaiti nostru s' ardent c auima forte. 


( *3 > 


Non si distrust m gai, sa pritna forza nosea J 
Chi coronal isos monies ehi mudat dogni costa, 

Ca bastante est s'oflfesa, bastante su turmentu, 

Sos sacrifizios nostros Wttados a su entii, 

Fro culpas d'odios maccas, pro t j swr divtdidos, 
distruinde sos beues pro viver'in partidos. 

Bastet su ton Ui an dare, sa disgriuciada isdala ,3oJ 
I>e casta povera terra! Su pi ecu e i sa pda 

Sullevemus in altu commute mia band era, 

E umdos cantende movamus in ischera 

A temperare sas chdvas ? m nieddas de s<>s campos* 
E sa» alvadas mandutit sos poderosos lamjjos. 


E allegra, indovinende su benedittu proc 
Pc s’ arzola lontana, barrume su oe 

A su sole ispkudente fra baddes e montagfnas 
Buneighinde cun undas de lughe s:is campagnas. 

Non plus viudittas d uncus, ma lx?gbes tie amorc * 
Est finalmente tempus, chi subra su dolor e 

|>e taiitu samlxme inutile, crescat superbu <■ ueitu 
De sa cuncordia s’albure, chi giompat de s p affcttu 


( H ) 


Cudd’eccellente fruttu de unione segura, 

Clii sulltval sa gente s’ arrival s’ isventura. 

Intantu, che armonia de tempuis pius soremi, 

In b'addef>3> intemJo a miiinosM ea fiscliios su tram 

Furioau currerxde, portende ziviltade, 

A st)s trades dii gridant: gitutbUa e Mbcrtade} 



* 


*'»*'***, ma qui t ik*tUo per umpire 


Afinjru, Liunpin ralcK^ht c (ecmuln. 

M M**f*t*i* r piccole cdl™ ehtr i ]h(ictod emitru factoiui itelltr 
fl) Affitrifoiii, tribmcciuso. uva pi £ ctoltii jwlt (iem^ cmlitti, 

( s >, SE Jl 1 lLI V k ‘ nir * eom errai* «nl emwemv ebe ucrfiEnrl t- 

ImiiMti ■JiHM ^ut remik? fk-llfc 

to) Jtodfttf Fcnllril, rn.L ell* hi boctai :nl im ^irijn lt» mm eiitfwtjniK o>d 
^rmuk* ill die nikti ni pii5 ri[ i»i m I u rfi?, 

(?) .itii uv/W/d, iflpo mjircb. 

(><) liruuL 

(y) Afi^j tf /Affif, lUMfinIciiii i!i-j fhfit iiic*i dw? jirimi iihiiarnm i iirourl ntomiL 


(in) iuuitti. 

(it) I Wrt.i, 2ollr, 

{j ?) ^irii tfitfrf. hihKgiscA. 

(u) flui iff*. VaLlf, 

( 14 } Mama, |j rBaum t’lie I'rnHucu if Er^hft qliiudo rant im , U\ 
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t\ unu pfsedtln 


Binndu pUcddu, gioga in oust' udade 
Chi 8U corn no ischidi itest pena, 

E s 1 amnia, chi de sonnos est piciia, 

S5 tl at in brazzu a sa feliz^idade. 

Ma custn die lughida c sercna 
Passat lestra eke n&ula in s T istade, 

E de s’ at Idol n radii umanklnde 

Des trazzare sa aolita cadcna, 

Des provare sens tristos distnganiios 
De sa vida, sa pom t m piantu. 

De s'amigu ties bider soh tngaimo^ 

Disprczzadu ogn’amore sit pins santn. 
Pcrfi Liiu ca ses in sos frisc ? niinos* 

Hmndu piscddu, niimad’ in s'inaintn. 



( i6 ) 


,\ Ik j tocju men 


Fiera e razzn in mean a so s eastanzos 
Secularcs, s^s posta, u biiUla mia t 
Attaccada ci sos uses d’mrn ia, 

Generosa, ospitrde a hos istraozos* 

Son fizus uios pit-nos d f energia 
Chircan' in dogni |wte sos balances, 

Clin cudddos caddittcddos fortes, ! an sc os p 
Carrigos de di versa mercansda, 

Passende gai vida trista e lariza 
Girant s' isuJa nostra venturem. 

E cand’intran'iti caldii bidd 1 istranza 

Tottus esclamana: Ac& is cos fan seris / 

E issos 11 miles tiara na; lift, casUtnzaf 
/; ckic e&mfi&nif (ruddas e taztfis f 


(lJ f'iot ft" »ua m t trims oilla 

{a) 1‘uLti I CBriUctfasUd ItHsulral tild lt i t . 1 1 1 ■■ hi Sar^EMW burnt- 

\v lore iiicrd vnric. 
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]-\ Tempto 


Dies dutches, paasadoft in sa pura 
Badde de su poeticu LimWra, 

Hos suapiro, bos braiiip, v in sa earn 
Su pmnio ml falat de tr is turn, 

Pins de cue Ida holla gioventum 
Non miro sa gentile forma mm 
Ms* L rEUjsci, annoimlu. vid'amum 
3 ii ciisui idrfa affogada in sa cal um. 

Non pins murmtiros iriscos de fun tanas 
Clii si gelan blende in su graniiu, 

N t iritcndo pins de sas bagianns 

Cudtlu duLche faeddu isqiiisilu. 

Msi m instirdant stis cantos de sas mnas 
E m’assaltat punghinde su muschitu. 

Da* Tub f rSpp* 


( i ) t WrrJ jJ, i-rEi^, Hk ; \ qui nLL |«. i 

( j 1 ) MutcMtkg /^n/.arn, 

3 
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* 

Sagrlficcida ! 


Candida, maestosa, pro giumre 
Pa&saa intro su tempi u diviniu 
Narrer su si fiiniogu a tugiu chi mi 
T p ido trista a aos pedes de x altare* 

H nientras i:ht ti feghene fasti nu 
K ti narati fclizze siEngulare : 
Mi^teriodH, inuda, id 1 ispmiture 
l‘na lagrima in s' oju gcmiimi* W 

itt- dolorel deo hit misteru 
Cumprtrndo de sa higrim 1 LspimLida, 

Ca cilhki no est signu ardente ** vt j ru 

* 

Dt- uua fa \hz\: anima adorada. 
Cus&a lugi ima est sigrui de diaper u ; 
In s' a I tare Li sea aagritiradn ! 


{]) flllTO. 



A Gennargentu 


Nativu monte, t*amol Mommn’iitu 
De pedras colossal es, 

Hrittu, pntente, isfidaa a su untu, 

Non times soa ist rales 

Chi tt rigahit Glove fmianu. M 

Can do ciukhi tempesta 

Passat currmde* flue, alt a Titami, (*> 

Tcnes ftiina sa crests* 

Terribile c incliietu aes in s' ora 
Ch' mfuriat s h i3tr*U£ia f ^ 

Wa cando naschet sorena s' aurora, 

De limplda poesia 

Tam mantas e li mudas totu cantu, 

Ksfcidu tbi s’ oro 

Dc s' isplendtdu sole, c forte cantu 
Ti cumpunz’in su coro. 

E sas forestas nteddas, Lusbrnorpsas 
He tantus cosjis fuidas, 

Dc fcantos dolores nostros, de ilgonzas 


Non bene scppdUdas, 

Ti ci re un dan fieras, suspirende, 

Ca intro de su canal c 

In basstt in bassu, i men dene addobende 

Sh mahditta istrale. (4) 

0h t dp sos jjiajos mios pnderusas 
Umbras sompre- chiraidas, 

T>t- sos tazzos bolantes* amorosas 
Cortes auienadas. W 
Fro iscumparre sezis E Stisu intantu 
Tue Hindu cimttmpras, 

K h su nostru do lore a su piantn 
Sas roccas tuas t&rnpftUi. 

Pensas forms in tom su diMias bidn 
In sos seculos m arm os? 

Pcnsas cand' has intesu eudtlu gridu 
De: m$rtc n sas thanngs / 

Chi Re barhart) Amsicora TO ha betta^u 
Com cute tmu leone* 

Candn vicimi a Corntis isvenadu 
\hdzesit die Catone* 

Gando idiaa passare s'alut gloria 
De sa forte erotna, &> 

Chi curriat cun cantos dc vittoria 
He marina in marina* 

I&saj pur a, est passada in sos mistems 
I )e cudd’etemidade, 


E sos besszos racetmtan' in sos seres 
Sa sua magestade. 

Bid 1 has sa Fmr^ea’Abile, prufunda 
Par 1 hinoghe mirada> I s ) 

Ma failgonzosa, rntta ch'est in s'xmda, 
Debile e isdalada. 

Forzis tue has rbsidu a fork 
De sa patria virtude, 

Ca iicmiga, odiosa est de ingkiria 
Sa sard ei gioventude. 

Cummdvidu ti ses a ta utas vistas 
Cam monte natiu ? 

Ma eheL. tue non seiUk, e Irini' istas, 

Non curende sn riii 

Chi ti pass* in pedes luriostr 

Tue sempere 

Miras sos anno*, nendu orgollkisu: 

I}t& mm movo mm/ 


tO Fiittd/tu, etui 

CO Tifamo, uJfiAiitc podc-TO*.*, 

l,i) Strata, tarmcnlfi. 

(l) Si nil ml*.- alia illslriixii iite del It ikosirr gr^iidl furnle 
ih) Amrritttfati raccollc well* (wnhrn dutnticr it mtfli^Kfo. 

(fj) fMri£Ofrt t II |TUito capo del Sard! Pdljtl, II rein cfoc Itr^tditrk! 

fpirs[r:i Htn»f6ft„ rh c MtT«ni» aij n. c. elibr ifoAnigJlafa II pn)(irir< cottciIo 
ii« LrEiOnt RoAutvci, t pit nm Mtmu'vlvcni alia <ven|ura 

della sua jialrll ^M^nnw-nlc si ucclsci 

It) ftfaiMra rt*4rhv rra, |;i fermiMi fi^lua di^ll AltmMi, mm ilelir pLii Llliisiri 
■ L.i ibi> ■ cite la Utopia registri , 1 

M f-* r ■ dr t ttfctri u#/ t? j?.f ( vnlnrufiamcntp n^.giiiai ■ il:n Siirdi Hulk: 

dclletiAvi rmiHVMl <L* Him fttflrefa tefni^ti ikcl OidfaiJj OiijlbrJ 

cubfuim 4i fordo. 




( 22 ) 


iskfes rue mi nuire? 0> 


Buies tue su mare? 

[gpigiadn in sas imdas suas bcllas 

Sa pompa singulare 

He su sole, e ispigiat sas istellas* 

Ma ue is Lit sa per la tsinui pura 
fil cue est nott 1 esc lira. 

E deo se^j su inare T 
E faghet iutm cust^inck riiaiifbigiu ^ 
S' indomadu pcnsare. 

Ma s 11 bra issu brillml, ca]e rag in 

[>e sole, sas giuamdas 

Curas eanunics mias. vagabtmdas* 

Issas brat Ian con tin u 
De piagheres, de gioias, de aiuure, 
Ma in fmidu a su siiui t 
Cale fund u do mare, cun dolore 
S'islat misteriusn, latt’aiuieu, 

S 1 isciiru coro meu. 


(i) L‘artpmcnEii di (jursEl vend l 1 liu t olio iJ:t iiu Ttultsco, 

( t) Mi |h-i iJ.iaimti L oitid 111:1 itosi lit? potutQ trovirc uu iiti.ru i r ucabolo. 
t a Ahhsm. Iriiltiia. 


( *3 ) 


A unu timfga 


Non diiicantot o bella* su rumore 
Do xi undos festosas c gn 3 antes, 

Ne t' ingannon sos modos elegantes 
Ik caichi bdlu imbustu ball adore. 

In mesu. a tantu lussu p senz’onore 
Abbundmit sos falsarios bir battles. 

Chi ss dan voiontarios atstantes 
Ma chE mai provadu hana s'amore. 

In cuasa zerite est fin la ogni dulzura, 
Bbcchid i s ' a ora issoro profit mada p 
He nristeru plena c de calura, 

Tue tie h ' stride virde oht ses nada 
Ama soiiiprt! s'aOrra friseii e pum 
Anm sa paghe rnstiga e beada. 



rue, ixxrii! 



Fue, ftie, poeta, custas Lristas 
F tines isbilgoiizadas, t!e1irantcs H 
Hue, (in: sos sonos hi sun lames, 

I>e s 1 industrk duras couquistas. 

Fue, fue sos oros e brill antes 
Clii cumtmpm sos corns cun sns vistas, 
Hue, fue sas retcs egoistas W 
De panzudos politicos birbantes. 

Innoghe, in nog lie Juit ciuitciitu 
In sa cunipagna t£brda, serena; 

De Dens ti chistionat custu entu 

Chi passat murmureude appena uppena. 
E subra s' ala lesLm dt: s ameritu Id 
l-assa chi oiet s'ajiima serena. 


(p) Fx&htitP. tioji fc usthlrt, mn qnnl Vtfcatoto mtllcre in ^i^in cns*i f 
(3] Ament*, riiubnnbinnra, UboorilL 


i\ rracie men 


Hmnu p hellUp fiem, independents, 
Minors hi aimm, hesmi in su pensare, 
Tue nmas su gmslu tribaJlare, 
l "trade istimndu* bonu e irlnozente* 

t/:ii sempere sigh) e arrivare 
Polas a canlii immaginnl sa mente. 

Ma non atne$ s p oro zegnmentt% 

Sas gioias b&nm senza su f inare. 

Ama siiizeramente s'oneatade 
E sul leva a chi vivit in sa penn. 

Ti sustenzat sa lua abiliddde; 

Mai t'atlegret s'isvcntnrsi anzetm h 
Cn no s f mcontrat, no, feli^Jdade, 
Fmdi-, st no usi shmima sov-na. 


( 36 ) 


term 


Camgu (It nieddas temporadas 
llcfn.it s' ierru* bezzu t tristu e cami, 

E sens' ervas eat tristu su pianu, 

E sas forests pyrene brugiadiis* 

Non piiKKones c'allegreit su manzami 
Cuu saa mi Eli pi bias delicadaA, 

Su emu tnuinat intro sus foradast 1 ) 

E tristos co I vos cantan a UuilaiuL 

Gai es| sutnanu istadu; rie rie 
Fuit s'ainarCj full su cuntentu; 

Passat de mventude cudda cl it 

Coment* utia die *e magiu stiiEa eutu* 
Mn su dolore, simile a su uir 
Falat contimi frittu l* leutu leutu* 


{l} Fttrada J. buTTont. 


( *7 ) 


l>Grtin sos paslorcs 


In sa serra iscumparin protores 
Chi falan cun sn Uikssu a Ciisnpidwi 
Pro chircare pasture iti su pianu 
Primsi cli‘ euzan d 1 ierru sos ri gores. 1 1 

Sun tristos prite Inssana lontanit 
Cun sa ]xitria affetto,^ e sunofcn ; 

E isperan’mtmittJ in aos Bores. 

In sas ervas chi faenui cun bersrau, 

Torrat beranu e tor rat su natura 
A si itiudare tottu in pmrinniu, 

Dl* non a sa muntagna virde o pura 

Torrat tlonzi pastor g in allegria, 

Mu non torral Humana gioventura 
Non ton at sa gentile edade anial 


i±> | del In Haitian h ii io^iid lull) rII -meii :i Jul C^ttipkLmo. 
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( 

i\ unu mncai 


Cuddu hmpu gentile, intollizcilte, 

Nr >ii ttossendet sos ojos, intentos 
A mirare m nudda : c sos eveittos 
Non pciiriat e ncm giudEcnt sn mettle* 

Non cumprendes sos viles tr&dj memos 
De su mundu crudele e tookiite, 

Chi inirat trcmqtiillu iiidilferenie 
Tamos immedtadcB jxiti memos. 

Sos ortrines cun su ehdu. sa natum. 
Mi rat sciiiM cumprendet rie rse. 

Cuddrt sikrtziosa notte iscura 

Pro te tscurret simile a sa die, 

Alt! canto borto tristu in s’isventuni 
Mi so tiramadu mnccu chc a tie. 


t 








, 






i\ mu nuraghc 


Ineunmte n su mtrriT dc sos annas 
Istits nuraghi- brumi in cuss' ultura. 

Cun sa niistcriosn custruttuni 

Segretu pro sos ingcgnos pins inanuns. 111 

Sea tue ima in or talc sepuhura 
Giusta riparadom dc affannos? 

O pro gustu die bar boros tinmnos 
Than fettu gai inutile figtira? 

S’ online dottu tank :t chircure 
Sn singulare Itut antigu i storm 
E ti ckeredtattentu istudiare. 

Mil. itivanu. s' isforzat sa memurin 
I ' r i te ses in ud u a d og 1 1 1 i n terroga re 
Moiivnsentu de viziu o de gloria. 



(r> Tiilll Mrnwulhc slwLrl d unzfactiiii;d m»H m««i anpthi VttittlL Mtia i 
ccu-iil e opiiiiuiit: »uFl p itSii <ki 
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A mamiivi mki 


Mamma ! 3'aftetttl toll est nn azudti 
Chi nit fa^het s«gurn sti cam mi mi 
tn ciistu mimrlii iV ortfollios, trainu 
Kulnxaclu d 1 sitTannus ci tie hidu, 

Guido tmtil mi paret su dentin it 
Pciiso a tic c mi servb. do isctadu, 
Mentras du tic amore\ timi suludii 
lspum,iMLU, nasdied 1 in mu slim. 

Tue de sa virtude e de g’unure 
Sii cummin it mi must ran iiiannij e zerui 
Tue de s' :trte mi a c de s' amorc 

ftns sutives carn his m 1 has uberlu. 
Ma si nit mancas tue, ite (failure! 

In cuata vida mm, tie dcsertu! 



( ) 


A ixihDu imi 


Su con ti mi pensare, su sufiHre. 
halt fiintii Mil tua vohmt;uk\ 

A sas tempests cTogiii ealidade 
I [as iseliidu die rocca resist ire. 

Cun aos fizos pit* nn dr liuntndr 
Cun mamma semper prumu all'obbidire, 
i >3411 1 viziu has pdttidu fuirc, 

< )neslu sempre u senza vanidade. 

Como sulir;i sa forte conea tua, 

Chi doWusas penas han Jrittidu, 

De s’edade cumparit cuddil me. 

R passen sus annus, passe n seuipre a ftia, 
M:i :i mie reslat s’esempm candklu 
Dunu nubile babbu die a tie. 
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( 


A sTre mia 


Su t p idcr giovann c hr] In, in cusaos pannos 

I .IlLti I S us „ brs l i 4 . 1 LI [ r isU i ue 1 1 u? , 

Tantns coasts mi IreuJan sa monte 


Stzis giiistu, u Don !>tmi|>oUiia- + 

Mel attn ciistixs do! ores trappy mstmios, 
(lii linum non pfrfcnc s*js aunos 
Ca sun profu ndos tlolorosaiueiue* 

Fisli vrh be] hi, allegra e gioviate r, 5 
I>e ini Hi si^nos tie gioia cstidn, 

Ue ti {astimnt s’uhimu mortale 

Santa similes j>en*is avvilirln. 

M:i jxidsenzm e pensa in tantu msile, 

0 Ktirre, chi es trigedui sa vida. 


K su coro ai Liirbil in afJ'annos. 



(t? ( »&rvktfr f apirkiMii, fidtEr^TOiUr, 


i\ soiTifjhedtlfi mui 


Innozente e felizze, in su tmtmi (d 
Do su vida t'ctVBiizaa aorrc airi&da, 

Pro to male in su mundu non bind'ada 
Tottu rosas ti paret sn enrmnmu. 

Tm i elu* marrpnsa {j * delfcada, 

Chi olat in sos fiores do gwdmu t 
Andasa siimdindc a su deslinu 
He dubbioa c do penas nen turbada. 

Rle Mi chela min in cust’ cdade t 
In cii3t + edadc falta pro gosarc. 

Ma tuc pnru sa malmzidade 

I>o st i mundu dea bider o provare, 
Ca pnssiit lost ra sa Mizzidado 
Calc Candida vela in virde mare. 


(a) Tr.tiriH, Litrrstlte. 

(_?) Miirijhjirl, jik^tlL'l fallfllln. 
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]\ um hello mortci 


Povera be] la! morta in sos vi nt' an nos 
Cons uriti da um irista m abulia, 

Deo sempre i* aim-ntu c de affanno* 

Mi si pienat s' amnia atuirdia* 

T’ ido ancofa, sezida iti su halcone 
Surridindc a sa ssente, amiga mi a, 

Tottu « tottu affezione. 

E Lenxo uncora fissos in s’ idea 
Sos vei l libidos oios, sa persone 
Bene fstiLa e gentile, cule dea 
CEii si scalpel tu Fit lieu ha format In, 

Qgiii mcnte ponias in pelca, 

Ogni com teriias conch bitadn. 

Como sutfca sa terra tun id’ c dura 
Cuddkmgelicu aspettu s"est cuadn 

Lasse tide in dogni coro unumbra iscura. 
Nadu bene ha Patrarcu in cuddu cun Hi 
* Casa Mia e mortal passu r nan darn * 

K solu, eternu res tat su plant ll 
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5ei glustlzln 


Nemijja etcnm a m viziu a so male 
Ltzv a sos babbos mlos disizada* 

Ses diiL' pigos giusius predicada 
E pro nit pueta ses mr ideate* 

Chenlu oltm i" hapidii m;dtrattada 
Jn cuddns salasi tk su tribunals, 
l'c F chi ses pro Lottos uguale 
Una maim profana rscrilln b'hada. 

Ttie no E no esistis b^H v Astrea ,!l 
Manna calc li sonno. In ctiatu rrtundu 
SAmpere sea istada Iklsa Dtta 

Pro s’ oininc scnz’appoggitl, vagabnndu, 
Ik- sos tempos cnpribcUi c idea, 

A cando in nllq posta, a cando in fundu* 


* i ■ 4« <1*31* flEuvEOln, hjsfm til Oh»t e ill Teml 
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USDS SOI'dOS ts. Gtawntnl - Ozlal) * 01 


Bella esl sa nolle, c mi lli Jbgarones 
Mandan fuiiu? a ,su clidu altu e sercini. 

In sas carrekis bul Ian sciiza frartn 
Has pizzifnras, ehi jjaren visinnes* 

Sus giovancJM can teilc tv in tomi amemi 
IspricAila sas issnro pass! i riles, 

E deo custaa i strands lunziones 
Cun tern pro de mcraviglia pkmi* 

Fa lie nek client' auguries, mu mi 

S" istrmffhcii basuiid^i piiru in earn, 

Cii]] tV unu fiighere savin e gaiami t J * 

Chi ti narat ehi euata est gente ranu 
Gal ido e pensu, e s'idulu lontatm 
Amen to, i= custa festa m'est amara. 


ii) 1 .11 urnic HI S. trUiViiiini Act f JiicrE,, e chiss& In uuahlVMH (*»!>. (k-’Ccik'Miip 
f« e Ji- y\v il^l yiMiiili I unvlt i iiltiimti iti ^ii-ili l,i ({lim'Hlii 4' nirtW * m-,>I 
i B ib t i-i-i-hi rlk'1 1«,- ilmie, rautaneb LiirrHifrisIklte caniottk I f (m-rMir 

i la iHEltltllft O ilit iJ irL.-nii.-ta, si ftCJimbrnim |,Hin: «1d b.ui 
(j) lid lit, 


I 



!-\ Niioro 







il Mnstianu 


SaJudeJ (j for te Nuoro altamcute 
In d'una die tie ntftgiu fluipn mdu, 
Addoba addoba su irenu* lestrainvrtte, 

Simile si s’elefantc i nib mdu 
Curriat subra bos Itjghidns bmarios, 

E deo cuntemplaia aflfacciadu p 

Cuddos buscos de Padru, solitaries, 
Sileiiziosos. Idia addes profnndas. 
i ji^antes de grant! u T cede pari os tO 

Gherreris de su (liluviu. VagabutuLiB, 
Sas hi tel las arestes. ispantadfls 
Si euant in s:ln lupjias M ftiriburubs. 

E sa oghe e su tremi, in sis Ibradsis 
Sonaiat cbe lioglie e zivihade 
A sas edades barbaras passadas, 


x y 
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E nemlc a issas pari at; Ischidade ! 
Ischidnde n mini re su presente 
E s' ingeniti de s‘ omine vantade! » 

A pes de siis mtintagnas finalmcnie, 

F ra sos g rauitos tuos maestosos* 

Mei Mfs cumparUi o Nuoro* Attraente 

Jn sos cosmmencs Luos poderosos. 

In sas Niagaras tuas lentadoraa 
In sos brunos Eostos aiiimosos* 

Saltid*\ Nuoro helhi, si l’ indoras 
In sos trail uint os velados d'armonm. 
Benedittu in sas tuas auroras 

I splendid as de super ba poesla 
Chi mu dan sas virdes pumas d'Ortoberte. tu 
Salude in sa tua d J i lights bestir 

Chi falat in sus roccas lene kne, 
Sempre frisea currente e Cotogorie, Ed 
Ue, cale in s 1 arttiga d 1 Ipocretie 

S ahaian sas auuaas, sa cantone 
Passat de Bustianu, geutrosa 
E fork- d’amore sardu e jwissiom-. 

Mentras ancom souat podoro&a 
Che istorica t rumba gherriera 
Sa oghe de sa cuscemria animosa 


De Zolri Asproni. W Gloria sinzera 
I>t- te, male assomda isula mi a* 

Issu soli i ! die porta handfcra 

Chi cando sa battaglia est acCflnia 
Mirat serenu e riet a sa mortis 
In s T unda de sn pdittca istrurdia 

Che nativu iiuraghc isiesit forte. 

Tue liberu Nuoro plant u 

Hasa pro isse meda P e no has sorte 

D'accnllire in su ton campusantu 
Sos sacros ossos sues. Ma s + ament u 
Tenes in coro etemu, e i su vautu, 

Chi si pesat die santu monumentxi 
Cmubauinde sas ahis de g’olvkfti. 

Omniip Asproni marniu, dromi lentil 

Sonmi de gloria* Mentras chi su grid a 
De eus las terras afflittas uarat aim 
Chi tropjm ingiuatamenle haimis auffridu. 

A nots non Wnefiziu hai ispalm 
Su tempus nou, sempre de s'antiga 
Mi serin supportarmis cuddassaltu, 

Suppommus s* inutile (align. 

Sos nuraghes nostros, t undos e uieddos 
Chi niiran biundos campos tie ispiga. 
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A I t;is turret e buidos casteddos, 
Umbra d'tina potengia passada. 

Restart solos, d 1 1 1 ilia a sos diirh’eddos 


Nendo dc cusUi terra abbartdonada 
Sos seen fores dolor es, sa tristesa, 

S’ a more e casta zente no amada. 


Ma Sardos C 0 fag]giil! so bra tartfoffesa 
S u bra hu ma r anti gu, cale troiin 
Chi do sdh mantes jxissat sa distcsa* 


Su can In de non am ore e ti e perdonu 
Si |>eset aim, forte e soberanu 
E in dogni domo lasset unu donu* 


Tandp sos uersos turn Bustfonu 
Den fibre isptnitaneos a s'ardoro 
De sas marinas nostras, su piamt 


Sal u den do, sns baddes in bore. 
Tumn limgii non siat cus’ isetii 
Bro to fosdadu dodin e doloro 


Barbaraghinu poj>olu diietul 


11.1 tot f ill, mar t tikrrrtrii, cite itcifw, >(ui vomfafee din? 

lirptl r VlfldtMri rid dlhlvJr, 
to Tutf#** foifre. 

(0 Oftuhpiit?. IHIMIU' iiuiciiti V Uf(lirggiiiHEi> die m-( rli ffuiiip h \imro 
(6) IjniMf die Smlip jhil k l"| I ii j i. i l* u i 1 iU Nu«u,i ed Ollcno. 

to I 1 i ri‘. jjr i Sttic^iliiun Hcilln^ ill S. Uinii. ynlrticv ih^ll nnih dpi 

Nfi fnrll rk-ir \>u\a Ikit&lm. 

ft) AnJJiulll. inn,, j Hittii lid I -k>| V IIUMlO m l i$ 7 6_ DeDUbltii rJlitilF- 

i] iTol It p jo ill Xuutv, u -.utii v illik-lrt virlb nun v per atnkLtcrE 
OnarnuLlleia. 








l?uruliiu* 


Propriy sutta sa finestm mia 
Una nine line bdla hsi fhttn nidu t 
Ogni momentu ettud'imu griclu, 

Unit gridu damore e d'allcgrhi 
Chi uni fidat a s’anima attristia t 1 ) 

E mi calm at su coro addoloridu* 

Appcnn fattu die ogni iiianzami 
M 1 ischidat cun su dulchc cantu sou, 
l>t!ti lestru mi peso e eonno a non 
Cuddy bene pro me troppu lontami, 
K intantu salmlci cun sa maim 
Sa rundlne chi mandat tinu gridu. 

In s’mfinidu bellu do s'a£ra 
Tintu da umi sole luntmosu 
Sa ruikdine cun su ntu furiosu 
Passat die unu fulmiue lizera, 


1 
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E rasentat su ri.ii, sa coster a T 
Sbukfe, su monte mudo e imbusekidu. 

Si pesat fins: a clidu e hi d im istmue 
Torrat e iitirat cuddti nidu amadu 
Chi suttSL sa (inestra ha fabhricadu 
Cun s'asudu zentile e un amante 
Chi la sigliii in s’ aera costante 
Chi enn issc ogni pena ha divididu. 


Sempere allegra, sempero guieundu 
CmnbrittiiiUe dc Africa s'ardorc 
E isfidende s' tmgki dc s i store 
Passat dc s'Qceiiui larg'unda, 

Li bent die a tic, © vagabonds, 

Mi diem tocchende dogni lidu. 


Dog ii i Ud Li tocdiende, dogni terra, 
Pianghinde cun totfc© cuddus trades 
Chi non coimoschen sk is ftiizzidades, 

Chi aempre cun sa sortc sun in gherm, 
K rue ne c tacimiparin sutta terra 
Cun s Vanillin flagelladn e istinic'lik 


Ma tue passas libera e non uiiras 
R undine nth lantu iiigiusta penu, 

Ma tue passas libera e serena, 

De odios pur a e vergine de iras. 


E pro invidtas [missis non ret; i ras 
Ca Dcils l' hat regsUadu s'infmklu. 


Propriu sum sa finestra mia 
Umi runditk: bella ha fattu nklu. 



tO Per r J i^ot lIJ rimq lio dovulu mettorfe muichjb ai(* frfafri. 
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i\ UMM |X!llklZ/ll 


O palEiazzu, poveru contiuu, 

Tue giras su mundu isfortiinadLi, 
Sempere lanzu e semjwre islrazzadu 
J Vi vu tie tm affettu gcnuimi* 

Pustis chi has tiegli h ora» triUdadu, 
hi gfrtl passas cun iP umi plnumu 
l):i pedende umi sisinu, 

E pro [iaga a sas bortas ,ses befikdu, 

() hrcntoiKs! chi siilui ricca estr 
Pesades fdoskfica sa oghc 
Prsj dare sa morale a mcsu muudu, 

Knide erode a predict mnoghv 
Ca boa rispumlet sa vida e it'est* 

Su uiisLTiJ palllazzu vagsthinulu. 




tits fit resfa 


liris lit testa, fogo® d’ardlFdu 
Cursas di' end dm, cantos, 

Feminines Ih-INis, risos v carignos 
Ojadas tic a more 

Madman m cam] an v i sa chela 
Destinada a ctxmprire* 

Sa secularc c nobile prtmiissa 
A s’etermi miraculu 

Di' sti santu ; consol u tie sos miser os 
Dc sm orfanos tristos. 

On de cussa testa su regard u 
Sulu rcslati' in eoro. 

Non pi us cantos sonoros e U mores 
Promittcntcs sa gioia. 

Desertu es£ oicftltt campu in sn serenii 
Isplendere c sn sole. 
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Cudda rustiga cheia soli tana, 

Est bukfo. E sos sorighes 
Ahitadores i micas si gioguua 
In sti povcru ;dtare p 

Ue cm de mill! vtrgiru* sou ojos 
Lampantes e tranquilbs 
Conti mi si fissaiajia, bolen.de p 
Cun s’ animu serenu, 


In cliirca d ateru gosn santatnente, 
E Luc an i in it mi a 
Cun sa festa de eris amentende 
Sos amadou cariguos 

Dc n'aitiiga gentile e virtuosa, 

S’ n iif la de tanta gtmte 

Chi s’abhamlonaiat a s + ispassu + 

Unu vein tic trista 

Melanconh Li falat die jitumbiu 
E suspirEis cudd^eris 
Che unu Jompu de giosa liiidu, 

M iseru isLadn umaiui ! 

E ite eat mai m vie la ? si no unu 
Last i mare cofltmu 

Six bene dii dnd‘ andat e non tornit? 
Unu conti nu uflannu 
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OJos tic I lorf 


Sos ios tuos parent uti incantu, 
Nieddos e a xncndula se^ados. 
l>e pibiristas longas sttn vdados 
Riceos d" urn! in is tern tottn suitn, 

Sabassan U mo roses h! mi rad os 
B enin dai sa geiltm e dogni lantu 
Mi ran sen mi rare, e sun nicantn 
1 >e sos cor 03 a mantes c aniados, 

Ojoa de Fieri mia o mplendore 
D< lifTanima aimtm* c ddicada 
Omdo bos'apo ei jHxter cun templar* ? 

Cando m‘mds a dare eudd’nrdore 
Cando in' ads a dare si mirtida 
Clii mi faghet saa pena s olvidare. 





.S(j Tunv Ur s. iTcincuu w 


Fro Alroedcu KJ tiers 


Cain Tin sos nottes, Candida _h;i hunt 
flluminat sa bnma* 

Bella p surda Afcfr&jwii, dfomklu 

In d niches soil nos, micros 

De gloria antiga. E cantos tic battalias, 

De uo’ edade fuida 

In sa currents ctcrtia de m tuinpus, 

Li nmrmurat su marc, 

Cht sahidat sas nobiles mu rag lias 
De sns graniticos sues bastioncs, 

Chi ban Until, molzcnde pro sa patriot, 
De samben gene r us u, 

De Sul is ^ sos tern biles 
Fortes Milizianos; 

Et> L 1 ido ispuntare soluaria, 

Superba costrwzione e sos I^smnos, 

Che Oca vindicadura, 


4 





' 


l. 


MitleUosa ill sas no i Ins dr s’iicm 





E | i-irt-i chi umi somi de catenas 

Intends e de lamentos 

I>e auimas hpiradas senza lug lie, 

E ripitin soa bentos 

Cussu can In d 1 isctaos tottu jjenas. 

Cant 1 amorcs truncados 

hi nicsu a hoh mums mas de granitu* 

Cant i n geg nos si eeados 

In end du menzus c earn Jlorirc + 

F, forzis imiozentes ! 

CaiiL’agOnias, boghes fie piantu 
Han Elites 1 1 e miradu indilfcrenies 
Sas pudida^t muJlbsHs zellaa. tuasl 

Simile a s 1 infinidu* 

Mistcriosa, i man Ui 

Tue istas run soh seculosi cumpagna. 

E mil as s u chdu, minis sk campagna, 
Sa ziltade droniida, 

Muda eun sn prufihi altn e mcddii, 
Casi irruchuiide ^ a Pen 
O bettoidc a sos an this mi 1 isfrdfi. 


p) fifltl eaiKtitBk» K I' ill tii Inrrf n;h( dcmluei Lit t-jiliA rli r flip In 

itni <11 buoiiii niuiiii'fla. 

nj U k!«viiif ViiKCiiKO Suits, emlUTlUttn. Fit! Id vriiliid itci Vti 
ltd rnm|il ll(ti ill Vllqn .-illdrijft Lmn tin. 

(j) /irefififlwfrj tH^lviiimjdiiijn. 


I 


A uno glovcinccldci morta 


Simile a mal incomes cnlumba 
Chi 1 iissa t volontarin au nittii, 

Tut 1 caftdidtt botas si tumba, 

Abbandon;us s'ahrile fioridu 
De soa battordig' artnoss tuos cams. 

De sa mamma amoroso. cuddu gridu 

Non tie sii babbu intended sos anictros 
I ^mie n tosos pi antos. Inns >ae n Le 
Tue laaaas su muitdu, e in see; giarosi 

Cammmos de sa gloria onnipoUmtc 
Paints a boln serin* In In* hi 
hi s’anima chi non dubita nietitc. 

Tile no has connotu curid* irada 
Fortumsi de so. terra tnutora, 

Morta a battordigannos, o biada ! 
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liindn dii tut murt:i in s' aurora 
^es (It: sos minus Luos phis hellos, 

Pro te sos tlisingannos T no micora 

Semmadu t 1 hamii liagellos 
De tardos ptntimentoa? tue cara 
bid n solu rasas t gravelloES+ 

Priu: vivcr in cusUt vkta ayaru 
De gloria e de gioias, e d'amore, 

Contra sos giustos dura, c seinpr 1 ainara ? 

Mensus morrer die tut in su fiore 
De sos annas, penstiule in dulches son nos, 
Morrer seiiza conxtaschet su dolore. 






A Leone Tolstoi (,) 


A Grilles man n os p&ssana sos lupos 
In sas frittafl, bisneus solitudines, 
Chirdiende in sos pianos senza lim\ 

Iti sos astraos lupos, 

Sos pudidos mortorzos P> di sa Sania 
Teocrati ca R ussia * 

E nmndigan dc sos povems isciaos, 
Mortbfc seuza su basu d’uiia mamma 
Mortos csiliaos, 

Sas carres fulindas. 

E sonantes sos piccos in sds umidas 
Mortales m micros 
Dana s’ulLimtJ colptt a sa fiamma 
Pe taut' an i mas bell as e aittftdus, 

Ma j$a ogh'e s P apostolu F 

Ma sa ogti’e su non e venera ndu 

Catone aingulare F 

Passat libera e alta, e dat su bandit 

O' mm nou nvvenire 

Che muiht to) tempests in altw mare. 
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Sus Gosaecos che ursoH vigilantes* 

Cun sns kpzas pes^fites* 

Mirant Kus|K fc ttOADs e fieros, 

Casi pro cum bat tire 

Sus tempos nos. sa santa die non. 

Ma sa oghc e 5U ezzu mori burnt u 

Subra sas kuzas bostras 

Est passada, ha jxissadu sos pianos 

Su Caucasu s'Urale 

Simizante a su Volga furibuodu, 

Tinta de lughe bella universale* 
S'apostolu ostru o mi seres S&rmados,, 
Fizos tie im imperu ifleadenadu, 

Cnn su fuste allevadoa: 

Che ilighe seculare e*l pm frittire 
Sa punta maestosa 
A su colpu serenu de s' edade* 

Ma issu a sns isdaoti 

Frandidon in su Timare, in _sus J umidaa 

Miniems Sibunmas, 

Lassai no bile e santa eredidade 
De liber tate <? antore, 

Lassad' isse a sas eausas u man as 
Su saeru apostoladu* 

Dc truncate una die sas cadenas 
A chi troppu ha siilVridu e bada amndu. 




0) l-si cqui|hhE iicl imoi, ijujiiilIo rilliiBire Mi-wifu Riih>v) efft mmlrttn ffrtiVL'- 

rneutf 

(4 £w p f.'hM? Kiimili \kt >L|^Fcllifvt irt4>JtJ iu4nvsrl p L-uFThi^r^J^M'lil^ 

Jll I ' ll.llilLlni i h~lEi mil - l* 

Mbit* i, I* lit l.i i t'-hu la hi ntflk^. 




d.tk> ? 



Su aintii de .sti iKistore 1 


i. 

Tm tinnulos e sono® 

De sm beJveghes mins 

Chi pasaan pasturende a passu a passu, 

Eo viva cuntentu, 

E isculto sas fluidics nrtnmiias 
De ealchi russignolu, 

Chi the a true solu 

Vivit tn custas pumas d' Ennargentu* 

Sunst sos [Ktios mi os, 

Bido addes profundas* bused® mannas 
E lug hi dm L-rrios ; 

E sLihra me su dielu a aim to llnipidii 
A cando tempestosu* 

Gai jrasso sos mcimis inios an nos 
Liberu e corazzosu. 

In sa nottes d'istiu 
C a m I o pas tu righei i de 
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In sos or ob sonoros de su rin 
O in ptmfca a su monte, 

Ido ispuntare pom in s J oriz^oirte 
S’ etc rim arnica Iona, 

Chi cun ragios d f amort- s* adde brana, 
Si>.s biiscos, sos pianos 
llluminat pensosa c vagahunda; 

Eo mi Frimo mudu 
A mi rare sos astros* sa enmpagTia, 

E sense’ isc hire unimda 
De pin n in mi ened" e de cantos 
A sa rnstiga c bona atiima mia h 
E canto *t>lu sol u. 

Cnssas or:is Serenas dr slleuziu 

Suita sa msHsinde 

De sa Inna chiJIuminat sa terra, 

Mi dan Inntu consol u 
Mi fughen earn ensta libortadc 
Mi preparan sii coro a noa gherra. 

IL 

Cando s' ierru riccu de ni arias 
Mi forscad'a hasare 
S" nnmda min patria t m'avvio 
Cun fiu tazzu a denanti beolante, 

E in sa si-rra canto 
Su dolorosu caotu de s' addm 
A sa patria, a mamma e a s' amante. 
Giro in terras istnmzas 





Son lien dc custos buncos <Ic casta nzas. 
Cus tos t nun 1 1 n tos < \ ' oro t 
Cun s'ispina in su con- 
ne aer inn tos aflfettos a ItmLuiu ; 

Per 6 pensende intantu 

Chi sas belveghes mi as noa lana 

K latte pro berami. 

Mi preparan* pasehmde in sa pranuraJ* 
Cando magiu odornsii 
Cun isplctulidus tiles 
Rcstid't' giuventude sa natura, 

E s 1 iscazan tos nies 

Chi de sos monies mios fini mantu* 

Hu tazzii coitosu 

E grassu movo, e torm In s H ado rad a 
Patria mia p e canto 

Hu cantu amigu a su coro„. sa torrada ! 
Ite (lulclie a dogn’unu cst su torrare 
De sa patria in si mi 
Pustis de uini longu tribulare ! 

Umi gosu tlivinn 

Chi bene non si podet isprkare 

Faghet s' amnia forte , 

E su coro si tempered 'e c&ntada, 
Beneighendc sa sorte. 

Cost' est sa vida mb chi tcrnuno 
Cuntcntu in liber lade : 

Nen premiu pins rnamui soiuio u brauio 
In pins d 1 esser posture. 

Amo sos monies mios 



Zoki est mortal 


Xoli'i est mortu I che futmuie in s* aeru 
Passat custa nptizta, 

Est mortu est mortu svi porta handiera 
D h amort- e de giustfaial 

Orianos senza pane istraxzulados 
Amadelu conlimi, 

Ca de sos fr/jr/ scmpr 1 isventumdo^ 

Issu tit paladmu* 

Ijmu toitu su muntUi abbnizzainl 
Cun su sen lid u maimu, 

E am tottu su mundu pumghiat 
Ogni pen a ogn 1 affanmi . 

Cmrriado Franza manna sn Lempesin 
Do fangu in sinii tun, (0 
M;t issu ha sutlevadu altii sa testa 
Nendo deo non I no ! 



t 


( ) 

Non timo cust’ armada talsidudc 
lh- Xazionalistas, 

Chelae glusttaln, clielzo vmdadc ! 

* Cussas sun safi couchislas 

De an mundu chi amo. Eo protest® 

Pro sos isvcntunidos, 

Bocchidcmi si chcride$t t o resto, 
Brnturos g&Ilouados ! 

E isfcad'est solu simile a Rovnxmu 
Cumbattende in s' arena, 

Cun sh ianipame pinna istrmiu in manu 
Cun sa fronts sereim* 

m 

E iscritt' ha am lonu furibuodu 
Ciidd' cr tTitsa potente, 

Ch'est passada grideudo: o immdu* mundu,, 
Salveimis s T inmwuttr ! 

Como etist’astru puru luminante, 

Est mortu dc? Hccidente* 

In ciiQtu Jiimidu solu su liirhmrtc 
Crcp,n {ranch ilia men te J 


1 


(0 iu c-q L K.M.r,|Hric tan, uhj ^ttb \uu |«m hi ciittu. 




I'ocai Ixjirhifln mid! 


Tocca barehitui mia! cuddn terrA 
Chi promt tit s' amort e i sa gloria 
Est Lontann. li pro pagos su viuuria 
Kied" in enstu inare tottu gherra. 

Non limas au chelu iscimi e sen?/ istcllas 
Non Minas sos bentos fortes p furtbundos, 
Gustos mister os mamios e profundus 
Him pro lamina forte cosas Bellas. 

A riois no arcos Jblsos, non sos pontes 
Sonantea de mia tniscra zittadc* 

Mh sii mare, ma s’ aha niaestadc 
D‘ infinidos e vtrdes orizzontes. 

Gridan sos timorosos: non t‘ arrbdies 

In cuss* unda chi etiat sus simias. 

In eras* uuda chi cuat tantas petias s 
« Chi cuat che naes mannas, in annus pis dies. 






--!■ 
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Murtc e ciimbiittiinentti ! etxu sa ughc 
Chi iincfcet su muiLiri* de ms bentos, 
Fortes chi nun Li mules p.itfinentcw 
Ctista est sa vena vida, enidc inoghc! 

Custa zcnte do cipria plena 
Chi mi bra tie sa pcstc iiHistnuf oro 
Mi ponet du ridiciilu in su coro 
Mi g tins tad su sstoibene in sa vena. 

A didos kighe tires riccos d" armonin 
A 1 i tos noil connotes dco fuo* 

E sin s u currcT men a Hindu nm 
Non lash mo s 1 i&cura sorte miau 

Passa bardiitta niia, tocca tocca ! 

E ei mesu a duas muraglias d h ihjiunia 
Lizura e lx.Ha simile a piuma 
Ma ter ri bile c tbrte calc rocca. 




Pro su (cntciuiriu d'Cflslu Tola <l1 


Alta SrtssaiTst 

Che hastiinccuu in marc tnnpestosu 
Fit sa patna Tgiogu d r tirannos* 

Caddo tue scs murtu in ms vml' anrtos. 

Ani mu Sassaresu getterostu 

Mu mm hud it n sus hallos du fusik, 

D e sos 1h>iios sa nobile mcnioria, 

Ca sos martires vefidicat s' isturia 
E I os festal su popolu gentile. 

E pustm tan in currere d'edude 
Pnstis de tanta tooga ingratitudine 
Pastas de s’AIpe cudda solitudsne 
Mart ire suiitu de sa libertade. 

E benis in si mi nostril forte Tula 
Bcnis in dnu a Sassari istimada 
Sa jdltatk d’ alias onrunada, 

Sa tua de libertade anttga iscola. 
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I’ passai s’ ftlidu tuo ^tuvanik 
Maudemi'e vida noa diddles lampo#,. 
Comente passat tcbiu in am Campos 
S'alidu geoerogu de Abrilu, 

R tn tr giompes non piimavem 
In su coru de custa gk>v*mtmkr t 
Chi acdamtTidt- a tic pascal rude 
R'iccn d' ideas mannas e Hera. 



% 


(t> tifnlt, T<ria, Ud«3 cici prlml n%m ttrk ilHI h.ihah.‘i Ifbertfl. Xbh_,|nc it Snvmri 
dji UimlxHa, ikd ifloj c mod Cucilii(i> n Clumber? net 1143. 



A unu ezzu futile (l) 


A Snluilm Knlu 

Applccudll in su hi mu accantu si sii foghile 
f ) de yiaiu iiu?u terribile futile f 

J ut; a cazzas fa mesas muvias unu die 
lafidende sos bentos, su randine, su nie. 

Sutln hu sole e trlulas, su tazzu c- i son cumpos 
Tue vigilaias mantfende ardentes lainpos 

Dni sas catinas lighidas d'attarzu temperadu, 

H in sos lriiiK|uillos seres dromias appoj^jladu 

A su braxKii pilosti de jjfiaiu men umadu, 

Pili fongti e bar bud u, ttniidu e odiadu, 

In sas nottes iscuras d’emialzu, totm tronos, 

Tue fafihias cun issti segrqtos chistionos. 


Sns iiittos ch 1 basa i cl u sos fnttos ch h has mtcsu 
In Toloviscu in Ghirghinc in sas Serraa de Mcsu? (/) 


Tun nnictn in su fumu ruin^as e suspiras 
AinunUiuk bu&cos, penseiirfe in cuddas iras 


De odios sambennsos, pensnndc in cuddos ^ridos 
Dl- aJItgroH eases! adores, pemendu in soh leridus 




De sns canes pintados cudd* ira furibunda, 
Tmessende su buscti die j me Ira de fj inula. 




Ma itc cherts inhere ? non semperc giueimdu 
Sit tempi! est in enstu birbante e £usu mundu. 
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E\ j twi superb 1 ' a bile frmiaiat so* bobs 
E lamemos d’aniore faghiari s*3s crabotos h 

l l- cunlentu entat cantende an pasture 
Cun ait tazzu, humic d’Austu su calore, 

l\% cando de nies si carrigut Bemialzii, 

A s' ir&grassa bcniat su rustigq procalzu, 

DLstruttu I ha a iatrale, distruttu l 1 ha aa atrra ! 
nromf fusilc droini; ca morta est cuata terra. 



fil giicfikn cum,-! ametm »u)\u li^KrmL-i ill mi votthlo ju, [y r &n- vidl 
pWffftii mi 13 i (a. Jn r;i^ i|E mi min *(ei, 

(j) Soho Ere n-gitm] t**4;ir»*e del raJcE iiuitilL 
CO Affitidda, I'odonwy M’rplllr*. 
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Hmnre! cirnore! 


Ue sun cuddos macos 
Odios de sos bentos bsibhos mius. 

Chi sos br unos barracos 
Tinghiana de vinditta ? Ateros rins 

Han tmcasadu su eamjm 
Uc vivit cuntentu su pastors, 

Han dash! ateru krntpii 
A sa falche c su ruzzu messadore, 

Una lug he novella 
D 1 isjx^an^ia iHuminat sa 5tenu_\ 

Simile a cudd 1 i Stella 
Ch 1 illuminat sos manzanos d'oriente. 

OividafFest sa gherra 
Clii nos' ha dadu luttos e dolore, 

Go da ogni terra 

Bessit solo unu gririu : nmorc E ami ire 


i 



Cantu non 


A RifWtUa Dutdeo 


Non plus biidos cantos musa min 
Non canton os ch p ingannatia sa vida, 
Como can tender ettairms tin ' tsfida 
Plena de cosa noa c d' cnergiu- 

L T n' Ufida a sa sorte e a sa gloria 
Unu cantu a su temjnis chi distnrit, 
Uim canui a sa vida chi mi fuit, 

Un" ispudu a s’ umana vanagloria ; 

E tmu ciaffti a tottus sos poetas 
Ch J an tin n in gtru soddos fabhriclieiidc, 
E a sa gentc setnplize canton do 
Istorias senza friittu c uidiscrctas. 

E passmmis ! possamtis musa mia 
Giuiupende buscos, Inutdcs c pianos; 
De s’ idea chirchendc sos Umuinos 
Li mites mannos, riccos d'annoma. 


~< ?o ) — 

Annonia de odios e bramas 
Chi traessemk' allium stls tdades 
Chi prepar&n sas sauuis libertades 
Chi che vukarni mmidniut rinmns. 

Currimus Trades mi os chi suiTridu 
Azis cuniitui tantu inzustameme, 

A su ruin e limpid 1 Griente 
Ettende de sa g'iustizki su gridu. 

E passat s’ mula de sos isirazzados 
Isplcndidn de martin u e dolore, 

Passat sldida d'asos e d’ amort- 
Cun sos oios n diclu gull evades. 

Aec6 chi g\h cumparm cuddos camp as 
Promissas a mi trihagliit e sos bo nos, 
S T idene p repared os mill! donos 
S idea de mill! falches milM lamjxtt, 

E si pesai che botu tie 1 store 
Uuu cantu, chi passat hi s' aera. 

Su ennui tie tma noa e fort* ischera : 
LibctUjdt', tribaglm r amort / 






/Arte i\ostm w 


A iimaia Dettfldfl 


L 

Subrn su dossu ton, zucchitta rant' taionas* 

Tristan lezzo h e canty dulzissima* memoms 

De amort* ! In d' un angulu un online 1/ ha ruttu 
E femtninas in giro liestidas sun de lultu. 

Est min vinditta andga, nicdda, sambenosa, 

Ch 1 in sos foghilen contnna cliii hdgbe imumsiu 

K s' usposa civ haiat sn |K>verw ijpazzadu 
Rusttda in fenstu mantu mcmtcs ha ehircadn 

Cun atdtidos mannos, cun boghes dispemdas 
Chi trisias paasaiaut mis baddes, sas forndiim 

E conio issa, s' ammiiu pasture nun* jVirtn, 

Lu mirat rutlu in terra in brasses dc s:\ inorte, 


: ( 7 2 )~ A — 

Cun su p^tlus de ballns pit tin 3 O miserma 
RazEa a s' odiu clada, razza Barbaraghina J 

Chi ti vi ml leas gai chi ti vmdlcas tantu 
I 1 ! cunsunta iscumparis de odiu e de piantiu 






II. 

Inttughe esC unu cboia bianca, in sa campagna 
Perdido l" ctrcundadn de bllscu e de munla^na, 

EsC ttnsi festa rustign sempre gai festada. 

S r ukii sos c:mtadores in disputas d’ otlada, 

Gt^kinde in mami istrinta sa colorada tascssa 
E dai huh oros faint liiniida sa vcrnazza, 

Clti porn* ibgu e pesat a IhtjIos ttidda mnm, 

K die frizzas iscurrem sos niutos tott' infrusa. 

In girit tan La zente i soul tat cun interim 
E in sn caiiipu libeni cun sa cmica u su entu 

Si Inman sos puddedros. O dies galiardas 
O beuedittas, sail bis P aniigas festas Sard as \ 

III. 

Ma cam biennis lsceua« Lnnoghe bido un 1 unde 
i)n cane e de clielves chi passat furibuiida, 


u 




E in f;mu terribifcs, cun sa ca n net ta in manu 
Estidos hr su ruin costumeno galnmi, 

Benin sos cazzadores ridinde a sa fatiga, 

Est' una esizza bella est‘ una cazza aiitign 

In custos buACOS mannos de Barbagia mia 
Plena de meiriarias d'amare e po&fe. 

De [jius non s’ idene sas cnzzas simizantes. 
Gustos onaines fortes de annas sempr’ umaiues 

CiisLn libera zcnte poetka in s’ a more 
Istuplda V ha fatta sa oghe c s’ esattore! 

IV, 

E tUe in su costumene nostril ardidn e bella 
Ch‘ in mesti n s$a zuccfcitta rispl eudes che intella. 

E chic ses o bruna, serena muntagidna* 

Chi mints surridindc cun aria divina? 

Tue certu de custu artista non connotu, 

Fisti su sacru nodu, su soli arderttc votti. 

E i&su cun su tazzu, and cnde in sa campagm 
Soli tar in e virde, peiisad* inte cumpagim* 

E cantende sns miitos a s'apcrta natura 
Cuinm6vidu pinghiat sa, tua fronte pure, 















( 74 ) 


E Luc in H.mtu prem'm pro tantu cam artiste 
Ctm sns nieddOs nios 3i cnnsulAs sft vista* 


Mu diir t b hn pintadu cun nrte e gustu tentu 
Fords tant’ annos droniid intro su campusuiHU. 

V, 

Ma tue de s' arte nostra rust sea, senza boria, 
Tottii semplizidade, fuinde dog it i gloria. 


Reata bdln jnicchitta, mandcnde sos uinores, 
Uni su smu tou, dr Hmpidos li cores. 

Ai ! cnndo t’ Lstriogo de oil ana plena, 

ME temperas su com, mi tem)>eras sa Venn, 

Glvido tantos odias, olvido sa miser in 
De sn patria itiia. E tebidii in s arteriii 

Su samlsene m f Escurret cun smpctos de ghorra, 
K tando forte, amo e canto custa terra, 

E la beneigo in s 1 odm sno r in sa vindiun : 

O beiiedittn sias hdlissima zucchitla! 


(0 inlllvlaai &rtt aw frn,u (kdlato b Hra^A iJcteiMrt, nililMre 

st-rilLf k‘v i-hr iimio Mr nl^Tfit, ter^k :i ilacrivfrt' \v { 1 L 11 Knnicli jn ii i-n I 
ikllVtiilnid^nh) veinktlu c LI IrEulkzIunulp 1^^. k i-.ink- 

reinlriiiv h k JP u ith nv »• l:i ^itiermllA Jr I vlttm Xp i- Ji 

BlrtliHi Uil|] Jj i | inc' I i ^ 1 tifUp findbCMC, IIU-!;lliFk .HHiimc Lll^hK^LIIle ihi 

■lori SaiJi, 




A sa stirtiu Glove niucie 


C> lakes cantos a Clori o find ones 
Do rimas senna trutu 
Lon tan u andade! a ] thorns ca atones 
A pius super bu mutu 

Istruo sa musa min. Cuflta zeotc 
London s&culos irista ; 

Boglios mnas non cheret, ma potontc 
Gridu uois e conchista, 

Gridu non do liberu pensare. 

E Uie ci rinift mi a. 

Do milli puntas armada pro g'herrare 
Passa cmx sa furl a 

Do puddedroSp chi curren 1 in sm campos 
A ays hr sos do majti 
Passa lu^Iionte v Itmpida du lanipu. 
Lumiuosa die raju 
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Dtr sole non. O isola Severn 
De odios e nu rashes 

In nomen ton peso sn hand era 
E dai sas santas png lies 

De sa morte sos babbos nde i sch i do. 
Etude enide o fortes 

Pastores tie sa montagna # a bois grido 
In sas beUntes eortes, 

In sos barracos pel didos in su monte. 
Giamo a hois u miles 

Zappadoresl Sit prutnosa frame 
Pesade a sos readies 

Carignos de eusta noa priniaera 
He animas e tie gentc. 

Miracle I It'est chi passat in s + aera 
Che tin astru potente ? 

Esi Amwcora o Sard os 3 Non connotu 
Ardimentosu eroe, 

Chi a sos seeulos pedit cuddu voiu 
Pro sn Sardlgna. E oe 

O gioventmle a tie est' aflidadn 
Cust 1 opera gentile. 

Sii te]]]fjesLa <Je samben esl p:issjtd;i 
Nascat bellu a'Abrile ! 













Dorm [xittTnn 


Umile domo ue so nnschldu 
Rustiga e bruita nun cobeltura 
In tue sempre penso ctin dulzura 
De s' mnocenzia min ssintu nidu. 

Deo in terrinu istrnnzu a s' av venture 
Cumbattu sain, niiseru avvilidu t 
M;l ilc tv domo am.ula cuddu ^ridu 
l knit a temper are ogni tristuni. 

Beiirt die una l>oghu de aniore 
Chi q su coro zerriati Aflcruf 
In tcmpiis pius gentile v plus non* 

E dco cum hallo, bitico m ddore, 
Ctititcntu, si uni] die sa fiern 
Aninia mia* ispirc in sinu tom 



)\ IxNs vtTO mins 


Isfogos inios de im e th* irisuira 
Essidus dui stt coro aatomles, 

E&ddos dai hi i euro clii! fatraktf 
Ch r in mesu jxttus ferin s' imposture, 

Bo3adc in altu 1 c liheros andade 
In ckircii de chi males ha pa thin 
Mitcndc a s 1 acra tnudii, altu su gridn 
D c s’ nnima mia: + I marc r Ubcriade / 

Nudos die i cusfanima, sa gloria 
Non b rained es, o fatsos manifestos 
E V isuipidn vatiidade. Sus oneatos 
Chi fuin, de cusni immdu cudda boria 

fssos solu bos lezgHii pro imu pagu t 
Bos carigm-u am dufche cortesia, 

E a sa cumpagna nubile, a sa mia 
Unica gifiia siades de isvagu. 
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Cjtmr«i|>L} a essrt Ijczzu. e i h istjLiK’ii 
Corpus bramare det sa fritta tumbu 
E ini depa trazzarc rumba rumba 
Cun su passu chi como curret franc u, 

Bos’apo a lezzcr nizzos versos mio» 

J ■ rnltLL tie costa franca imiha rude. 

E dtr tsi Jidda Idrte giuveiitude 
Amentare mi dezis cuddos brfos, 

A men tare mi dezis sas potentes 
Farias d' is|Kissn p (Tinas d’amare. 
Funas dc ghcrra; e m’apo a isfcgare 
Sain cun bbis, giustos eutifidentes. 

Ma pro como so gifrvono e bos canto 
Che leone cli’ isfitki su desertu* 

Sn cainininti a sos fortes eat abeftn 
E dt-o forte mi sen to e mi tide van to I 
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ANTOLOGIA 

DIALETTALE 


RicQrre it prfono anniversary delta mcrte del 
poeto Antioco Cosula fMontinaru) che ta famiglia t 
gti amid c gll (imntiratori rtmplangcno oggt con Tin - 
FAoi'af p affetto. 

Rttenm?no uhe (I mipliOr irlOdo c£; ricpr^qr^ 
la sia qtiello di pubfrlicarg un sonet to, che fa parte 
di alcuni such iTteriiiit inttrprel&nd-rt (I desideria di 
moiti, fxcciamo voci per cM questi Mana rttceoifi at 
ph> presto in unantaJopia ohe eo?n premia aTicJie j 
stitti m igi.ori companlmenii fratti dalle preeedenti rac- 
aolto* 


VANU DISIZU 


Tue andas che muvra, a glovaneddfl, 
E dda BO the pegUs SztAfiSdq, 

Sos Rhitos, mob eotte, m'h&n 1 sLgludu 
£ no 1 ndq pot& k&re s* seddji. 


Ei torraia ft e'etiarfe i.oeddn 
Chi deo che a Me hapo godidii, 
Gift icighia the pcveru sfdldu 
Ch'ftgfttat una f risen fuivt<medd;i. 


Ma it'est ciistu m&ccp diatoarc 
Una cosa pro, Bemptre fulda? 

Curt -at signii de pftfq cnihflJdentJ, 


Ca Cantu, ccro, nan podel IftrrflJe 
Su perdidu tn c\ist4 breve vkta 

E vnnu est m dLsizu e t s’isperu, 

Aulioco Casuta 




